
ਹਉ ਵਾਰੀ ਵੰਞਾ ਘੋਲੀ ਵੰਞਾ ਤੂ ਪਰਬਤੁ ਮੇਰਾ ਓਲ੍ਹਾ ਰਾਮ ॥ 
I am a sacrifice, devoted and dedicated to You; You are my sheltering 
mountain, Lord. 

ਹਉ ਬਲਲ ਜਾਈ ਲਖ ਲਖ ਲਖ ਬਰੀਆ ਲਜਲਿ ਭ੍ਰਮੁ ਪਰਦਾ ਖੋਲ੍ਹਾ ਰਾਮ ॥ 
I am a sacrifice, thousands, hundreds of thousands of times, to the Lord. He 
has torn away the veil of doubt; 

ਲਮਟੇ ਅੰਧਾਰੇ ਤਜੇ ਲਬਕਾਰੇ ਠਾਕੁਰ ਲਿਉ ਮਿੁ ਮਾਿਾ ॥ 
darkness has been eliminated, and I have renounced corruption and sin. My 

mind is reconciled with my Lord and Master. 

ਪਰਭ੍ ਜੀ ਭ੍ਾਣੀ ਭ੍ਈ ਲਿਕਾਣੀ ਿਫਲ ਜਿਮੁ ਪਰਵਾਿਾ ॥ 
I have become pleasing to my Dear God, and I have become carefree. My life 
is fulfilled and approved. 

ਭ੍ਈ ਅਮੋਲੀ ਭ੍ਾਰਾ ਤੋਲੀ ਮੁਕਲਤ ਜੁਗਲਤ ਦਰੁ ਖੋਲ੍ਹਾ ॥ 
I have become invaluable, of tremendous weight and value. The Door, and 
the Path of liberation are open to me now. 

ਕਹ ੁਿਾਿਕ ਹਉ ਲਿਰਭ੍ਉ ਹੋਈ ਿੋ ਪਰਭ੍ੁ ਮੇਰਾ ਓਲਹ੍ਾ ॥੪॥੧॥੪॥ 

Says Nanak, I am fearless; God has become my Shelter and Shield. 
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